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[Abstract]

Chernoles archaeological culture, which existed in the area
between the rivers Dniester and Dnieper between from XIth until
VIIIth centuries BC, was a culture belonging to Pre-Scythian
period. According to the preaviling point of view in the scholarly
milieu, the Scythians coming from east appeared in the mentioned
area afterwards. However, Herodotos’ accounts in relation to the
geographical location of the farmer Scythians refutes the scholarly
judgment of this kind and reveal the fact that the archaeological
culture of Chernoles continued its existence uninterrupted
until the Sarmatian invasion. In this paper, the language of the
Farmer Scythians, who appear to be the creators of Chernoles
archaeological culture and to be an indigenous community in the
country streching from the Dniepr River to the Dniestr River, will

be showed with linguistic materials.

Key words: The Scythians, The Farmer Scythians, Chernoles
Archaeological Culture, Ancient Greek, Altaic Languages, Indo-
European languages, Finno—Ugric Languages, Slavic Languages, The

Orkhun Inscriptions
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1. Chernoles Culture and Farmer Scythians

According to the information given by Herodotus, Scythians
followed the Cimmerians and landed in Asia Minor, after their
adventures in the field, they immigrated to the territory of today's
Ukraine. The Scythian age, in the classical sense, begins with
the story Herodotus mentions and the time period after the end
of the iron age in the Ukrainian territory. But before the main
Scythian community reached the territory of Ukraine, there was an
archaeological culture that points to the fact that there was another
scythian community.

Before the Scythians reached the geography of Ukraine from
the Asia Minor expedition, the archaeological culture of Chernoles
existed in the area between the Dnieper and Dniester. The area
covered by this archaeological culture and its settlement places
include roughly the forest-steppe belt between the Dnieper and
the Dniester Rivers and the Vorskla River basin to the east of the
Dnieper.” The mentioned archaeological culture developed on the
basis of local and previous Belogrudovsky archaeological culture
within the field on the right bank of Ukraine, (that is to say, the west
of the Dnieper River). With its predecessor Belogrudovskoy culture

it represents the transition to the Ukrainian forest-steppe culture. In

1) INactepuak, dpocnas Meanosuu, (1961), Apxeornoria Ykpaidu, TOpOHTO,
cc.297-298; Tepenoxxun A.U., (1961), Ilpenckudckuit [Tepuoa Ha J[IHeripo
BckoM [IpaBobGepexbe, Kues, sa-so AH Ykpannckon CCP, ¢.13; IleTpyxun
B.4. & Paesckuin [1.C.,(2018), VcTtopus Hapoaos Poccuu B IpeBHocTu u Pa
uHeM Cpe/iHeBeKOBbe 3-e U3., UCIIP. U OOII. Y uebHoe rmocobue asis 6akart
aBpuaTa 1 MarucTtpatypsl, IOpanT, Moscow, c.154
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other words, it represents a culture that constitutes an intermediate

step in the transition from bronze age to iron one .”

The archeological culture of Chernoles is divided into two
phases: late and early. The early phase, which constitutes the first
of these phases, covers a period of time between the 1050-900 BC
and the last periods of the Bronze Age. The late phase corresponds
to 900-725 BC.” After this late phase, it is accepted that the
transitional period was followed by the Zhabotin transition period
and the Scythian period was followed.”

Although the existence of the archaeological culture of
Chernoles, as the Scythian archaeologists have informed us, covers
chronologically the period from the 11th century BC to the arrival of
the Scythians, Herodotus, who visited Scythia in the 5th century BC,
clearly shows that this culture still exists even during the Scythian
period.

The father of history provides detailed information about the

sites inhabited by the Scythians living in the territory of today's

2) I'pakos, B.N., (1977), Panuunn Xernesuniin Bex (kynbrypsl 3anazadon u lOr
o-Boctounont Esporibl), M3gaternbcTBo MoCkoBCKOr O yHUBEpCcUTeTa, Moc
kBa, ¢.103; Bunokyp I.C., Terneriu [1.4., (2008), Apxeornoria Ykpainu, borz
aH, TepHorirnb, c.144; Bell-Fialkoff, Andrew, (2000), The Role of Migration
in the History of the Eurasian Steppe/Sedentary Civilization vs. “Barbarian
and Nomad, , St.Martin’s Press, New York, p.135; Fokkens, Harry &
Harding, Anthony, (212), The Oxford Handbook of European Bronze Age,
Oxford University Press, Oxford, p.915

3) TepeHoxkuH 1961:182-197: 3amnizusaka, J1.J1., (2005), Apxeororia YkpaiH
u, Kuis, JIu6iapb, c.217; Mallory, J.P & Adams, D.Q, (1997), Encylopedia of
Indo-European Culture, Fitzroy Dearbon, Chicago, p.104

4) Aptemenxo U.U. & Bepesauckas C.C., (1975), Apxeornorus Yxkpaunckon CC
P. Kues, Haykosa mymka, T. II, ¢.30; Tepenoxxun A.U. (1955), “O6 StHuuec
xou [Ipunaziexuoctu [Trnemen Ckudckoro Bpemenu B [IpaBo6epexHon Jle
cocreru, HCTUTYTa Apxeornorun. Bemyck 4, cc.75-77: Iaparan, Mapun
a & Kamy6a, Maita, (2008), “Aprymentn! k Panneit [late OcHoBanus Xa6oT
nHckoro o [lcenenna’, Revista Arheologica, Serie Noud., IV, 2:cc. 40-73
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Ukraine. The information about the Farmer Scythians from these

information is as follows:

“From the ports above the Borysthenes River coasts, which is the
midpoint of all the Skyth coasts, starting from this port, Kallipidai Skyths
are first encountered, they are of Greek descent: there is another people
further north, the Halizons. Their lives, like Kallipidai’s, are quite different
from the Scythians, they plant wheat and feed on it, they also plant and
eat onions, garlic, lentils and corn. There are Farmer Scythians above
the Halizons; they also plant wheat, but not for food, but for selling. The
Neurians live higher. As far as we know, in the north of Neuri, an area
where people do not live extends. These nations are scattered across the
river Hypanis in the west of Borysthenes..™

“When coming from the sea, Hyla (wooded area) comes after
passing the Borysthenes River, then farmer Scythians sit inside. The
Hypanis River Greeks call them Borysthenites. They say that their name
is Olbiopolit. These Farmer Scythians hold an area along the three-day
road in the direction of the east; They stay on the river called Pantikapes.
To the north, while crossing the river Borysthenes, they pass through
their country for ten days: Beyond it is a big desert, just beyond the
desert, there is a completely different people Androphagi, they are not of
the Scythian ancestry. The desert is still upstairs-+ This time, endless, no

human lineage is encountered as far as we know,”

5) I'epomor i3 Manikapuacy, (1992), Hampasuimuin Oruc Yxkpainu 3 V CTormT
T4 [lepen Xpuctom , JloBipa , Kuis, 1V-17.

6) Ibid, IV-18
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There is an important detail in the above information of
Herodotus. Another name for Farmer Scythians is the fact that
they are Borysthenites. In another place, the Father of History
conveys important information about the Borysthenites, the Farmer

Scythians.

“.-In the immediate vicinity of the sea, the waters of Hypanis pour
into Borysthenes and together they form an immense puddle of water.
There is a kind of soil protrusion between these two rivers. They say
Hippolas nose; a Temple of Demeter rises above it; Borysthenites are

settled opposite the temple, upon Hypanis.”

In the above quote, the Greek writer essentially says that the
southernmost boundary of the field where Farmer Scythians lived
started above the Hypanis River. To date, all interpretations have not
gone beyond seeing the Hypanis River as the Bug River. Herodotus
clearly states that the Hypanis River is in the west of Borysthenes.”
Although Bug is in the west of the Dnieper, one point is overlooked.
The sameness that Hypanis River is a river of Bug is true in light of
the information that Herodotus mentioned in the 17th, 47th and 52nd
parts of Melpomene about the Hypanis River. However, the Hypanis
River mentioned in the 18th and 53rd parts of the same Melpomene
can never be identified as the Bug River, because the information in
53th part of Melpomene clearly states that the Hypanis River meets

7) Ibid, IV-53
8) Ibid, IV-17
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the Borysthenes, the Dnieper River. On the other hand, the Bug
River never joins with the Dnieper; on the contrary, the only river
that remains in the west of the Dnieper River and joins with the
Dnieper River is the Ingulets River with its current name. For this
reason, Herodotus expresses both the Bug and the Ingulets rivers
under the name Hypanis.”

In the following period, Hypanis River'”, which is the biggest
clue presented by both Nicephoros and Theophanes, about the
establishment of Great Bulgaria, which was founded by Kubrat
Khan, the descendant of Irnak, son of Hun Emperor Attila in the
Middle Ages, has been suggested that it is not the Kuban River
in the Caucasus, which is accepted by the scientific world, but
the Ingulets River, and it has been paired with the Hypanis River
mentioned in the book of Herodotus, and it has been suggested that
Great Bulgaria was founded around the Ingulets River."”

When we set out from the knowledge of Herodotus, we can
easily say that the southernmost border of the Farmer Scythians’
homeland started at the top of today’s Ingulets River. However,
Herodotus presents another very important data on the borders of
the Farmer Scythians’ homeland. The Father of History sorts the

rivers of the land of Scythia from west to east and places Pantikapes

9) Sengil, Fatih, (2013), Sabir, Sekel, Avar ve Bulgar Etnik Meselelerinin
Cozumu, Hikmetevi yay., Istanbul, p.191

10) Theophanes Confessor, (1982), The Chronicle of Theophanes Confessor,
University of Pennsylvania Press, Philadelphia, p.55: Nicephoros (1990),
Patriarch of Constantinople Short History, Cyril Mango, Washington, p.89

11) Sengul 2013:187-211
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in the east of Borysthenes, the Dnieper River.” In another place, the
Greek writer presents another very important data regarding the
land of the Farmer Scythians, and says that their homeland is on the

east side of the Dnieper River.

“..-but after crossing the Borysthenes, first from the sea-coast is Hyla,
and beyond this as one goes up the river dwell farmer Scythians, whom
the Hellenes who live upon the river Hypanis call Borysthenites, calling
themselves at the same time citizens of Olbia. These farmer Scythians
occupy the region which extends Eastwards for a distance of three days'

journey, reaching to a river which is called Panticapes™

Herodot offers those information in the section following the

above information.

“After one has crossed the river Panticapes the region lying to the
East of these farmer Scythians is occupied by nomadic Scythians; they

do not cultivate, do not plant crops. There is no tree in these lands except

14)

Hyla (Woodland region) -+

12) T'eponor i3 Namikapuacy, 1992: IV-47
13) Ibid, IV-18
14) Ibid, IV-19
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Map of Chernoles Archaeological Culture”
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Above, the Greek writer expresses that when the Borsthenes
River crosses east, Hyla, the Woodland Region, is reached and that
the Farmers Scythians live in the east of the same river. Now let's
diagnose the data we tried to summarize above, albeit briefly, by
numbering them on the Culture map of Chernoles below.

“Borysthenites live upon Hypanis,” says Herodotus. Since the

Hypanis River here represents Ingulets, the land of the Borysthenes,

15) Byuaran K. I1. & Mypsia B. 10.& Cumonenko O. B. (1998), Ha Csitauky IcT
opii, Kuis, AnnbrepuatuBu, T.I, cc.124-125; Crewmoxk, Banentun (2000), doc
nigxenHs [lepemicTtopuunux ETHoreHetuuHux [Iporecis y CxiaHin €Bport
i, JIbBiB-Kuis, T.II, c.18
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that is, the Farmers Scythians, indeed lies on the Ingulets River.
Number 1 on the map represents these statements of Herodotus.
If we come to the statement of Herodotus, “ After crossing the
Borysthenes, first from the sea-coast is Hyla, and beyond this as one
goes up the river dwell farmer Scythians...” We have mentioned above
that the river Hypanis is the Ingulets. As can be seen on the map, the
homeland of Farmer Scythians starts just above the Ingulets River.
Similarly, the Greek writer states that the Farmer Scythians lived
on the east side of the Dnieper river. Hyla, the Woodland region,
is essentially the point where the land of the Farmer Scythians,
who are in the east of the Dnieper River on the cultural map of
Chernoles, meets the Dnieper River. The Pantikapes River is actually
the Vorskla River today. Number 2 on the map represents these
descriptions of Herodotus. Indeed, a person coming from the sea
side will only cross the Dnieper at this point and will enter the land
of the Farmer Scythians who have dwelled in the field immediately
inside.

Herodotus places the Agathyrs’ homeland to the west of the
habitat where the Farmer Scythians live and says “-- the river of
Maris, which meets the Danube comes from the homeland of the

»16)

Agathyrs™ | and provides a hint about the field they live in. Maris
River phonetically reminds us of the Mureg River within the borders
of Romania, but the fact that the Mures River rises in the Erdel
(Transylvania) region and flows in the west direction and does not
merge directly with the Danube at any point indicates that there

16) I'epomot i3 ["armikapHacy, 1992: 1V-48
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is no relationship other than a phonetic similarity between the
two rivers. The river that joins the Danube is the Prut River today.
Therefore, The Agathyrs’ dwelled places near the city of today's

Ivano-Frankovsk, Uzhorod and Lviv, on the upper part of Prut River
)

in the westernmost part of Ukraine"”

Indeed, the westernmost boundary of the culture of Chernoles
begins at just the east of the site, where the Agathyrs' homeland is
located above. The Father of History, with his explanations about
habitat of the Farmer Scythians in Melpomene, describes the

geography where the archaeological culture of Chernoles covers.

Agathyrs' Home According to Herodotos
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The Chernoles culture, which is explained briefly above, clearly

17) Sengiil, Fatih, (2008), “Herodotos’a Gore Iskit Boylarinin Yurdu”, Fuzuli
Bayat Armagani, Ankara, p.247
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states a historical fact. It is the fact that this archaeological culture
belongs mainly to the Farmer Scythians, and above all, it documents
the presence of a Scythian community in the territory of Ukraine,
before the Scythians coming from the other side of the Caspian Sea
arrived in Eastern European territory.

As a matter of fact, the following statements in the book
published by Terenozhkin and Ilyinskaya, who are accepted two
of the most leading figures of Scythian archeology, in 1983, reveal
this fact: “The forest-steppe area of the Union of Soviet Socialist
Republics was dwelled by tribes of Scythian culture, whose occupation
was agriculture and animal husbandry. The farmer Scythians mentioned
by Herodotus lived in the western part, which extends from the Dnieper
to the Dniester. They were indigenous because their remnants were
genetically linked to the pre-Scythian period, and originated from
Belogrudovskoy culture and the Chernoles culture, on the base of which
the Zhabotin phase was shaped. We came to the conclusion that this
tribe can be called Scythians in a similar way to other tribes affiliated
with the political unity, but they belonged to a different belonging than
the Iranian-speaking Scythians who emerged from the depths of Asia..”™

However, even though Terenozkhin and llyinskaya have reached
such a conclusion, they did not realize that the geographical
boundaries drawn by Herodotus for the land of Farmer Scyths

corresponded exactly to the borders of the culture of Chernoles.

18) Unbuuckas B.A.&Tepenoxkuna A.M., (1983), Ckucdusa VII - IV BB. 1m0 H.3,
Kues, Haykosa [ymMmka, cc.364-365; Wibunckag B.A., (1975), Panneckudc
kue Kypraue! B Baccenne p. Tacmud (VII-VI BB. 10 H. 3.), Haykosa aymka,
Kues, c.5
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Contrary to popular belief, the culture of Chernoles did not end with
the arrival of the Scythians in the Ukrainian territory, but continued
uninterrupted until the Sarmatian invasion. The fact that they were
called “Farmers” already shows that they are settled and separate
from the nomadic Scythian community coming from the east.

Because farming is a field of work belonging to established life.

2. The Direct Word Related to the Language of the Farmer
Scythians

It is claimed that this community is of Slavic origin right after
the above quotation with the statements of Farmer Scythians in the
work of Ilyinskaya and Terenozkhin and as the reason for the claim,
it is cited as a reason to look at this site as the homeland of the
Slavs since the old times, based on the historical process.”

Like Terenozkhin and Ilyinskaya, Gimbutas, Dolukhanov,
O.N.Trubachov and B.O.Rybakov believes that the language of
the creators of the Chernoles culture is Slavic, M.I.Artamonov,

B.D.Ribalova and SS.Berezenska, on the other hand, are of the

19) Ibid,c.365; 3y6anosa, B.O. & Toncroyxos, A.B. (2010), YkpaiHa. XpoHos1
orisg po3BUTKY 3 JaBHIX JaciB 10 IisHbol aHTUuHOCTi, Kuis, Kpion T.I.,
c.362; TepenoxknH. A. U., (1955), “K Bornpocy 06 DTHuueckon [IpnHann
exxHocTu Jlecoctenubix I[Trnemen CeepHoro [IpuueprHoMmopba B Ckudcko
e Bpemsa”, Coserckasa Apxeornorus , T. XXIV., c¢.28; Poi6axos B.A., (2013),
daspruectBo JlpeBHer Pycu, Akamemumueckun [TpoekT, Mockea, cc.16-
17; Smirnow, Alexej, P., (1979), Die Skythen, Verlag der Kunst Dresden,
Dresden, p.35; ['n1o6a, [aser, (2011), Yuenud IpesHux Apues, SkcMmo, Mo
ckBa, ¢.70



44 - BIREEXE H463

opinion that this community is Thracian.””

Of course, those who put forward such views could not even
suggest a single linguistic data on the language of the same
community. For the first time, I will present precise linguistic data on
the language of this community.

Herodotus gives the name of the wooded area in the land of
Farmer Scythians as Hyla. Linguists could not realize the fact that
this word directly belongs to the language of people of Chernoles
culture.

Let us consider the cultural community of Chernoles as a
community with Slavic or Thracian language, or an Iranian language
as a hypothetical by evaluating their identity as Scythian origin.
Regardless of which of these three attributes belong to the ethnic
identity, a name similar to the word Hyla would be common in this
language family.

However, the words used for forest in Slavic languages are
Russian sec, Ukranince Jiic, Slovak les, Polish las, Belarusian Jiec,
Czech les, Bulgarian Jiec, etc. and these names have nothing to do
with the word Hyla from the phonetic point of view. When we look
at the issue of the language of the farmer Scythians from an Iranian
perspective, we cannot achieve any positive results. To be honest,
the argument that the Scythians are of Iranian origin and speak

an Iranian language is essentially based on a completely accepted

20) Bynaran & Mypsin & CumoHeHko0:1998:132; Gimbutas, Marija, (1971), The
Slavs, Thames and Hudson Ltd, London, p.47; T'mM6ytac M., (2007) , C
naBgHe. Ceiabl [lepyHa, Llentprionurpad, Mocksa, c¢.53; Dolukhanov,
Pavel, (1996), The Early Slavs:Eastern Europe from the Initial Settlement
to the Kievan Rus, Taylor and Francis, p.135
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view in advance. Otherwise, there is not a single written document
saying that the Scythians are neither of Iranian origin nor speak of
[ranian language. Moreover, even the words recorded by ancient
writers belonging to the Scythian language do not have a precise
description on the basis of the Iranian language vocabulary.

Let it be equivalent to the word hyla in Slavic languages, even in
the Iranian language family, we cannot find a suitable response.

The only equivalent of this word is available in Greek. The word
vin(hile) used in modern Greek means “forest, bush, wood.”®”
We find this word in Homer’s work in the meaning of “forest” first
time.”” This data points to the fact that the mentioned word belongs
to the language of an indigenous Scythian tribe who had settled in
what is today Ukraine since time immemorial. Because Homer had
retired from the world prior to the coming of the main Scythian
community and the definitive establishment of the Scythians in the
Eastern European lands took place in the second half of the 7th

23)

century B.C.* Naturally, this Scythian word existed in the geography

of modern Ukraine before arrival of the Scythians and it can not be
attributed to the language of the outcomers.

Beekes cannot find etymologically any connection or response
for the origin of this Greek word in Indo-European languages.”

21) Oeopenxun U.X., (1958), IpeBHerpeuecko- Pycckuin CrioBapb, MockBa,
T.II, c.1662: Celgin, Giler, (2011), Eski Yunanca-Tirkge Sézlik, Kabalci
yay., Istanbul, p.668

22) IBopenxuir 1958:1662

23) Melyukova, “A.l (1990), “The Scythians and Sarmatians” The Cambridge
University of Central Asia, Cambridge University Press, Cambridge, p.98

24) Beekes, Robert, (2010), Etymological Dictionary of Greek, Brill, Leiden-
Boston, p.1530
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Frisk shows this Greek word as a word without etymology.”
However, what Beekes and Frisk cannot see is that this word in
Greek is a Scythian borrowing. On the other hand, Beekes and Frisk,
who argues if Greek word is identical with silva meaning “forest” in
Latin, regard that there is no relation between both.*® Finnish salo
“wooded island, forest region” and Karelian $alo “wooded island,
forest region and big uninhabited forest™ must be added to this
list.

The word hyla “woodland, forest” in the language of the
Scythians has been the most perfectly preserved in Turkic dialects.
Uighurian hola “tree”, Azerbaijani kollu “bush, forested”, kol

“bush”, kula “wood””, Compilation Dictionary kol “forest™”, kol

531) 9332)

“brushwood™”, Kyrgyz kolo “fir timber™”, yula (gula<yula in Bashkir

Turkish ) “elm™etc. The words are the current equivalents of the

Scythian word.

25) Frisk, Hjalmar, (1960), Griechisches Etymologisches Worterbuch, Carl
Winter, Heidelberg, p.962-963; Etymology of the word is difficult, see,
Sinanoglu, Suat, (1953), Kelimelerin Etymonu Esas Tutularak Tertiplenen
Yunanca-Turkge Sozlik, Turk Tarih Kurumu Basimevi, Ankara, p. 277

26) Beekes 2010:1530; Frisk 1960:962-963

27) Collinder, Bjorn, (1977), Fenno—Ugric Vocabulary, Almqgvist&Wiksell,
Hamburg, p.73

28) Oztuncer, Ozlem, (2006), Uygur Siveleri Sozlugi (A'dan Z'ye Kadar
Transkripsiyonlu Metin), Canakkale 18 Mart Uni. Sos.Bil.Ens. ABD, Ytksek
Lisans Tezi, p.146

29) Akdogan, Yasar, ( 1999), Azerbaycan Turkge’sinden Turkiye Turkge’sine
Buyuk Soézluk, Besir yay., Istanbul, p.537

30) DS, (1972), Derleme Sé6zlugu, TDK yay., Ankara, C.VIII, p.2906
31) Ibid, p.2907
32) Yudahin, K.K., (1998), Kirgiz Sozlugu, TDK yay., Ankara, C.II, p.480

33) Inan, Abdulkadir, (1998), Makaleler ve incelemeler, TTK yay., Ankara,
p.443
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The word used for forest in Orkhon monuments is Y15.* Earlier
form of Yis is Gig and it has been identified with Sumerian word

") which is one of innumerable common words

Gis “wood, tree
between Turkic and Sumerian. The name given to the beech tree,
which has an important place in Turkic Mythology, is hus.*

The first Turkic was a Oguric dialect. Today, Chuvash dialect
is the only representative of this language. All other Turkic
communities are in Common Turkic dialect. It is believed that the
Huns speak a language similar to Chuvash, which is exactly what I
think.

One of the most distinctive differences that distinguish this
dialect from the remaining Turkic dialects is that the letter S in other
dialects is replaced by the letter L and the letter Z in place of the
letter R. This linguistic transition between the words Hul [<Hus, the
original form of Yis> Gis ] and Hyla, namely the S> L transition, can
be easily seen. The Scythian word has been preserved as xynd (huld)

937

“stick, thin branch (tree, bush, etc), twig, sprout”™ in Chuvash.

Chuvash xymni is identical with yis in the Orkhun Inscriptions.
As can be seen, there is a linguistic evidence that strictly belongs
to the language of the Farmer Scythians. He is neither Slavic nor

Thracian. On the contrary, it is very clearly Turkic.

34) Ergin, Muharrem, (2002), Orhun Abideleri, Bogazici yayinlari, [stanbul,
p.123; Tekin, Talat, (2016), Orhon Tiurkgesi Grameri, TDK yay., Ankara,
p.60

35) Tuna, Osman Nedim, (1997), Sumer ve Turk Dillerinin Tarihi Ilgisi ile
Turk Dili'nin Yagi Meselesi, TDK yay., Ankara, p.7; Gerey, Begmyrat, (2005),
5000 Yillik Simer-Turkmen Baglari, IQ Kultirsanat Yayincilik, istanbul, p.
202

36) Inan 1998:415

37) Bayram, Bulent, ((2002), Cuvag Turkgesi-Turkiye Turkgesi Sozlik, Tabley
yay., Ankara, p.273
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3. Indirect Words Related to the Language of the Farmer
Scythians

a. Hypanis River: Apart from this word, there are some
indirect words that will be associated with the language of Farmer
Scythians. Although the written sources do not say that they belong
to the Farmer Scythians in any way, I can mention the following as
words that I can say that they belong to their language with some
implications.

Above [ showed that the naming given to the Ingulets River
during the Herodotus’ period was Hypanis. This naming, which is
the actual form of the word and clearly seen the name of the Kuban
River in the Scythian era, is the same as the word Koban, which
means river in Karachai-Malkar Turkic, and is the name given to the

Kuban River by the mentioned Turkic community.”

I must say that I have not seen any explanation of the name
Hypan in the Iranian language family. The Ingulets River originates
from the land of Farmer Scythians and flows southward and joins
the Dnieper. The name of this river clearly seems to belong to the

language of the Farmer Scythians.

b. Antakai: Herodotus gives the name of the fish caught in the

Dnieper River as avzoxoiol (Antakai).”” No equivalence could

38) Tavkul, Ufuk, (2000), Karagcay-Malkar Turkgesi Sozlugu, TDK yay.,
Ankara, p.267

39) I'eponor i3 NanikaprHacy, 1992:1V:53



The Language of the Farmer Scythians - 49

be found for this word in any European language. The so-called
explanation for antakai on the basis of Indo-European vocabulary is
the fact that it is a combination of two words called 4nta “end, edge”
and kiya “body, torso.”” Unfortunately, it is impossible to accept

such a view,

But the only equivalence exists in the language of the Yakut
Turks living in Russia today. In this Turkic dialect andi means “a
kind of fish”* And it constitutes the only equivalence and remnant
of the Scythian word today. This is not limited to the phonetic and
semantic similarity of both words. In Yakut, this word also means
“duck”*” This is the crucial point; we find the equivalence of this
word in Yakut in German. In German, ente means “duck” and is
exactly the same with andr in Yakut. Phonetically, Scythian antakai
remains close to antikay “lake name and place name” and andiga
“lake name” in the same Turkic dialect. Pekarskiy notes in his work

that both of antikay and andiga come from and: “duck and fish”.*

The fact that the farmer Scythians were identified as

Borysthenites by being identified with the Dnieper River by the

40) Tpy6auen O.H., (1999), Indoarica B CesepHom [IpuuepHomopbe, Hayka, M
OCkBa, C.225

41) Pekarskiy, E.K., (1945), Yakut Dili Sozlugu, Ebiizziya Matbaasi, Istanbul,
p.21: Monastyrjew, Wladimir, (2006), Jakutisch Kleines Erklarendes
Worterbuch des Jakutischen, Turcologia Band 68, Harrossowitz Verlag,
Wiesbaden,p.22; Hauenschild, Ingeborg, (2008), Lexion Jakutischer
Tierbezeichnungen, Turcologia Band 68, Harrossowitz Verlag, Wiesbaden,
p.8

42) Monastyrjew, 2006:22: Hauenschild 2008:8: Pekarskiy 1945:21

43) Pekarskiy 1945:21
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Greeks can be explained by their residence around the Dnieper for
a long time. The naming of Antakai fish caught in the Dnieper River
mentioned by Herodot also belonged to this Scythian community
because of the fact that the only Scythian community, who would be
associated with the Dnieper River at that time, appeared to be the

Farmer Scythians.

c. Borysthenes River: Herodotos associates the self-designation
of the farmer Scythians with Borysthenes, the name of Dniepr
river in his own age. Those, who believe that the Scythians were of
[ranian origin, explain the naming Borysthenes as a combination of
Avesta vouru, Osetge wirdx meaning “wide, immense” and stana

“place” in Iranian.*”

Maenchen links the river called Urux, a branch of Terek river in

the Caucasia, with the words vouru and wiréx in order to testify

45)

such an explanation.”™ Hovewer, Urux never carries any meaning

related to river in Indo-European languages. It is the same as
Yakutian word iirex “brook, stream”.*” The naming Arax river
mentioned by Herodotos in some places of his work is related to

Urex.

44) Tpy6aueB 1999:231

45) Maenchen-Helfen, Otto J., (1973), The World of the Huns: Studies in Their
History and Culture. University of California Press, Berkeley and Los
Angeles, p.424

46) Vasiliev, Yuriy, (1995), Turkge-Sahaca (Yakutga) Sozluk, TDK yay.,
Ankara, p.64
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The name of the Dniepr river occurs in San Kizi Destani “The
Epos of the Daughter of Khan”, a Bulgarian-Tatar Epic, which is

47)

said to have written in VIIIith century AD, as Buri-Cay."” Cay means

“stream, streamlet” in Turkic.

Bory/Boru, the first component of the naming Borysthenes,
coincides with Buri, the first part of Dniepr river occuring in the
mentioned epic. The second part of the naming Borysthenes can
be reconstructed as ysthen/usthen or thene without the Greek
suffix - s. Ysthen or Usthen can be attributed to Ozden “the place
where waters run™® in Turkish. In addition to this, Isten, the first
component of Isten sur (Isten suyu)*, the name given by Tatars to
a river, may be linked with Ysthen/Usthen. Thene, possible second
component of the naming Borysthenes, can be tied to tiine meaning

9350)

“small stream™"” in Turkish. If we use tiine, 6zden or isten in place of

thene in the naming Buri-¢ay a form like Buri-tiine/Buri-isten/Buri-
0zden will appear. Needless to say that these three forms stands

close to the naming Borysthene(s).

Got Historian Jordanes records that Huns called Dnieper River

“var”” Pritsak, who believes that Huns language is Ogur dialect of

47) Mikail Bastu Ibn Sems, (1991), San Kiz1 Destani, Kultir Bakanlhg yay.,
Ankara, p.128

48) DS X:4011

49) Fattah, Nurihan, (2004), Tanrilarin ve Firavunlarin Dili, Selenge yay.,
Istanbul, p.143

50) DS X:4011

51) Jordanes, (1915), The Gothic History of Jordanes, Princeton University
Press, Princeton, p.128
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Turkic, has linked this word with the word Ver, which means “small
creek, brook” in Chuvash, and stated that the word Ozi, which is the
one given for the river Dniepr by Eastern Turks and the word Var
are one and the same.”

Indeed, the syllable Va/Ve in Chuvash, which is the only living
branch of Oghuric dialect today, corresponds to the letter O, and
the letter —-R corresponds to the letter -Z in Eastern Turkic. Var,
Hunnic naming for Dniepr river, seems to be identical with Boru/
Bory, the first component of Dniepr River due to the change v~b.”
To sum up, Scythian Borysthenes seems to be identical with Turkic

Buri-¢ay

Modern Bulgarian 6apa “lake, swamp”, Romanian parau “stream”,
Finnish puro “stream”, Albanian pérrua “stream”, Latin ferre “stream”,
Turkish bere “water running between fields and the place where

water runs” and etc. are present remnants of the Scythian naming.

d. Agricultural Terms: Hamit Z. Kosay's list of nebulae and
farming related to language interaction between Turkic and world
languages, Turkic buzay, Finnish puuro, Korean pori “barley”, Greek

puro “wheat”, Lithuanian parai, Classical Arabic burr “wheat”,

54)

Georgian puri “bread™" equivalents related to black wheat are

interesting.

52) Pritsak, Omeljan, (1954), “Ein Hunnisches Wort”, Zeitschrift der
Deutschen Morgenldndischen Gesellschaft, 104, pp.124-135

53) Sengul 2008:265

54) Kosay, H.Z., (1939), “Turkce nin Dinya Dilleri Arasindaki Mevkii”,
Belleten, C.III, p. 369, pp.363-367
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If the opinion that Schiemann and Solms-Laubach suggested
that white wheat was brought to Europe by an Asian tribe™ is
correct, then the word equivalents between Western languages and

Turkic should have started in the period of Farmer Scythians.

According to the Father of History, the Farmer Scythians
sow and sell wheat. It is thought-provoking that the word ITvpo
¢ which means wheat in Old Greek, is one and the same with the

word ‘boray*®

in Tatar language and that there is an ancient R> Z
equivalence between the Turkish buzay word and the Greek puro

word.

Now those who object to the equivalence between the Old Greek
word and Turkic will emerge. However, the connection in relation
to cereals is not limited to wheat. There is a very similar similarity
between Greek ohou (wheat), English alfalfa, Arabic il and
Turkic arpa “barley” and yulaf “oat” and earlier Turkic alaf “oat”. And
there is I> r passage which is commonly seen in Turkic, between
terms in Turkic and other languages. There are other connections
between Turkic and Western languages indirectly related to wheat.

The naming given to bread in Yakut is the word Burtuk.
Serosevsky believes that the origin of this word, which also means
57)

“flour” in Yakut, is unknown.”” However, the word cited is related

55) Ibid, p.369

56) Ganiyev, Fuat & Ahmet'yanov, Rifkat & Acikgoz, Halil, (1997), Tatarca-
Turkge Sozluk, Kazan-Moskova, p.55

57) Serosgevsky, V.L., (2007), Saka Yakutlar, Selenge yay., Istanbul, p.75
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to the word biirtiik (“grain”)*® in Turkish and biirtiik (“grain seeds/
cereals, wheat”)” in Kipchak language. Because the main material
of bread is wheat. This includes the word burgak “tare” in Turkish.
This equivalence between the English word bread and German word

brot and the word in Yakut is unquestionably clear.

In addition, the word equivalents between English wheat, Danish
hvede, Swedish vede and Norwegian hvete, Icelandic hveiti meaning
“wheat” and Turkic budi / buday (“wheat”) are also interesting.

English oat “avenin” of which origin is not known®” must be
evaluated here. It seems to be identical with Turkic ot “general
naming given to all kinds of cereal products including avenin and

plants”.

Also, the equivalents between Norwegian bygg, Icelandic bygg
and Danish byg meaning barley in Germanic dialects and Turkish
bugday “wheat” are also noteworthy. And this points to the fact
that the unity between the Turks and the Germanic world dates
back to ancient times. By the way, the fact that English tare and its
equivalents in Indo-European languages are identical with Turkic
dary, tara, tang and etc having the same meaning is also interesting.

Considering that the word “bread” in German langauges is

transmitted to the western languages via the Scythians, it may be

58) DS 11:828
59) Toparli, Recep & Vural, Hanifi & Karaatli, Recep (2007), Kipcak Turkgesi
Sozlugl, TDK yay., Ankara, p..40

60) Toparl, Recep & Vural, Hanifi & Karaatl, Recep (2007), Kipgak Turkgesi
Sozlugl, TDK yay., Ankara, p..40
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said that the word crouton, which means “chopped toast” (put into
soup) in many Western languages (Estonian krutoon, Armenian
gonunnlt “krruton”, Bosnian kruton, Serbian kpyTon, Croatian
kruton, English crouton and etc.), was probably transferred to these
languages from the Scythians.

This word in many western languages exists in Karachai-Malkar
dialect with its most perfect equivalent. The words giirte “bread”,

" in this dialect are

giirden “bread” and giirten “cheese pie, pastry
identical with those in western languages. The word kurtan (“meal
made with kidney and mutton cooked with oil and onions™)® in Altai
dialect should also be evaluated here.

Turkic and Indo-European terms used for agriculture products
have common points but we don’t see the same thing between
Finno-Ugric and Turkic Languages. This points to the fact that
the Turks were geographically and culturally in contact with Indo-
European peoples even in antiquity.

The agricultural terms listed above are open to every kind of
speculations and opinions but phonetic and semantic relation

between the words hyla, hypan(is) and antakai and their Turkic

equivalents is beyond doubt.

61) Tavkul 2000:211

62) Naskali, Emine Gursoy & Duranli, Muvaffak, (1999), Altayca-Turkge
Sozluk, TDK yay., Ankara, p.126
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3. Conclusion:

In short, Farmer Scythians, who had settled in the Ukrainian
geography before the Scythians came from the east to the Eastern
European lands, used words that could only be related to the Turkic,
according to the available evidence. Contrary to popular belief, the
oldest traces of Turkic are not in the east but in the west. The word
Hyla is one of the best proofs of this, and the existing linguistic

doctrines deserve to be re-examined.
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AR AF|ER0]QIS] Ao A
IHE| #1Z(Fatih SENGUL)

(E471, Ege University SAISHt BEALTEY)

71 TAIZ[0IA 13MIZI7EK] ELIOIAE Zat Q12 XS0 ZAHME HI=

Zei|l2& J4Ist fHX|= A7|EO

O AlCHOY &et 2=ttt stAl9] =7] &F
2 SEUAM Ol A7[EI0|QIS2 ¢ ¢ig & XS0 AR 2eiL s§el
D:1

A7|EFO|219] X|2|H AAX|0)| et sl2=EA9 &

= ZEMUC= AHE B0ED. 0] =20Ms XMESaA J st X9
i leXs) —

HO[At ELIOTH Z0IM ELIMIAE 27K O|0Xs EXESSHE T
AHO
Hi

| A7[Ef0|Q10] AN E A0fSt Azt &/H RSOt

FHIO: AF[ELO] QI S5 AT|EO] 21, Chernoles 117st &3t J1CH 12
A0, LELO[H AN, Q= FEOK A0, Finno-Ugric 2101, S2tE0, 2ES

HIE
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